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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the genitive absolute construction, which includes the genitive masculine singular aorist active participle of the verb EISERCHOMAI, which means “to go into; to enter” and the genitive third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, which functions as the ‘subject’ of the genitive participle and is used as a personal pronoun “He” referring to Jesus.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after He entered.”

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular noun OIKOS, meaning “into the house.”

“And after He entered into the house,”
 is the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His disciples.”  Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of manner from the feminine singular adjective IDIOS, which is an idiom, meaning “by oneself; privately.”
  This is followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb EPERWTAW, which means “to ask.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which describes the beginning of a past, incomplete action.  It is translated by the helping verb “began asking.”


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“His disciples began asking Him privately,”
 is not the conjunction HOTI, which introduces direct discourse and is translated as quotation marks.  Rather it is the abbreviated form of the interrogative pronoun HOSTIS, meaning “Why?”
  Then we have the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we” and referring to the disciples.  This is followed by the negative OUK, meaning “not” plus the first person plural aorist deponent passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense, and indicates that the disciples could not produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the aorist active infinitive from the verb EKBALLW, meaning “to cast out; to throw out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples attempted to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used after the verb DUNAMAI to complete its meaning.

Finally, we have the accusative direct object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the unclean spirit.

“‘Why were we not able to cast it out?’”
Mk 9:28 corrected translation
“And after He entered into the house, His disciples began asking Him privately, ‘Why were we not able to cast it out?’”
Explanation:
1.  “And after He entered into the house,”

a.  Mark continues the story of the first advent of Jesus by telling us what happened after Jesus finished exorcizing the demon from the boy and raising him up from the ground.  The next scene finds Jesus and the disciples going into someone’s house.  We are not told whose house this was.  It is possible that it was the house of the father and healed boy, but that is just speculation.


b.  The last known location of Jesus and the disciples was mentioned in Mk 8:27, “And then Jesus and His disciples went out to the villages of Caesarea of Philip.”  Therefore, it is likely that Jesus and the disciples were not in the actual city of Caesarea Philippi, but in one of the villages outside the city.  By not specifically mentioning that the house belonged to the father of the healed boy, Mark is probably indicating that it was not their house.  Therefore, as far as God the Holy Spirit is concerned, it is not important for us to know whose house it was, and we should leave it at that.


c.  One commentator (Ironside) puts the Lord and disciples back in Capernaum: “Leaving the throng the Master and His disciples entered the house, probably that of Peter.”
  In order for this to be correct, the nine disciples would have had to be left in Capernaum, while Jesus and the other three disciples went to some ‘mountain’ outside Capernaum for the mount of Transfiguration.  But the context of Mark clearly puts the Lord and disciples in the vicinity of Caesarea Philippi, which was nowhere near Capernaum.
2.  “His disciples began asking Him privately,”

a.  Once inside the house the disciples began and continued asking Jesus about the events that had just occurred.  They specifically wanted to know why they failed to be able have any power over this demon, when they had succeeded in the past.


b.  The word “privately” indicates that they asked the Lord without anyone else in the house knowing what was bothering them.  They were probably embarrassed by their failure and didn’t want anyone to hear from Jesus why they were failures.  The disciples clearly waited until they were away from the crowd before asking Jesus their question, but they also made sure no one in the house knew what they were asking either.

3.  “‘Why were we not able to cast it out?’”

a.  Mark then tells us the burning question in the minds of the disciples.  It is important to remember that the “we” does not refer to Peter, James, and John, who had not participated in the failure of the other nine disciples.


b.  The disciples wanted to know why they didn’t have the power to cast out the demon that Jesus had just cast out, especially when Jesus had already given them the power to do so, and they had been successful at doing so in the past.



(1)  Mk 3:14-15, “And He appointed twelve, whom He also gave the name ‘apostles’, in order that they might be with Him and in order that He might send them out to preach and to have authority to cast out demons.”



(2)  Mk 6:13, “And they were casting out many demons and were anointing with olive oil many sick people and healing [them].”
4.  Commentators’ comments.


a.  “Indoors the nine disciples seek an explanation for their colossal failure. They had cast out demons and wrought cures before.”


b.  “The Lord went indoors, into a lodging where the party was housed, to escape from the enthusiasm of the crowd, and because on such occasions further teaching was impossible.  He and the disciples were now in privacy, and the nine took occasion to seek an explanation of their failure.”


c.  “Jewish teachers often explained more mature subjects to their disciples in private.”


d.  “We find Jesus protecting the nine despite their little faith (He handled this in private).”


e.  “Still smarting, no doubt, from their public humiliation, the disciples are genuinely puzzled as to the reason for their failure, after their initial successes in exorcism.”
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